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152 A True Witness Tuesday Week 31

CREOLE:
Mwen panse se travay moun kap anseye la Bib la pou li eklèsi siyifikasyon ki genyen nan pasaj la.

I suppose that it’s the job of the Bible teacher to bring out meaning that is found in the scripture.  

CREOLE:
Mwen gen yon travay pou m fe jodi a.

I have a job to do today.  

CREOLE:
Mwen gen yon pasaj nan lvi Pwoveb la ki aparaman pa sanble komsi li gen anpil pwofondè ladan li.

I have a scripture from the book of Proverbs that on the surface doesn’t seem to have much depth to it.  

CREOLE:
Li sanble esplike tet li poukont li, men pandan m tap reflechi sou li e konsidere li,

It seems to be self explanatory, but as I have thought about it and considered it, 

CREOLE:
Mwen kwe gen yon mesaj ki enpotan nan pwoveb sa pou nou.

I believe that there is a tremendous message in this Proverb for us.  

CREOLE:
Koute pawol Senye a nan Pwoveb 14:25.

Hear the word of the Lord from Proverbs 14:25.  

CREOLE:
“Yon vre temwen delivre nanm, men yon temwen ki twonpè pale manti.”

 “A true witness delivers souls, but (A) a deceitful witness speaketh lies.”  

CREOLE:
Yon vre temwen sove lavi oswa yon fo temwen twonpe moun.  Bon, sa a sanble esplike tet li poukont li.

A true witness saves lives or a false witness is deceitful.  Well that seems sort of self-explanatory.  

CREOLE:
Yon fo temwen twonpe moun, men kisa sa vle di, “yon vre temwen sove lavi”?

A false witness is deceitful, but what does it mean, “a truthful witness saves lives”?  

CREOLE:
Yon vre temwen delivre nanm.

A true witness delivers souls. 

CREOLE:
An fet, lè mwen li li nan vesyon King James lan,

Actually (AS I) as I read it in the King James Version 

CREOLE:
mwen vin eksite net pou m pale de sije sa a jodi a.

that I got really excited about speaking on the subject today. 

CREOLE:
Yon vre temwen delivre nanm.  Oumenm ak mwen nou se temwen.

 (UH) A true witness delivers souls.  You and I are that witness.  

CREOLE:
si nou se vre temwen, nou delivre nanm.

If we are true witnesses, we deliver souls.  

CREOLE:
Bon, ann selman pale de kisa yon temwen ye pou yon minit.

Well, let’s just talk about what a witness is for a minute.  

CREOLE:
Pi bon fason nou ka petet apwoche sijè sa, se senpleman reflechi sou sistem lalwa a, sistem lejislatif la.

The best way we can (UH) perhaps approach the subject, is just to think about the legal system, the court system.  

CREOLE:
Paske Bib la plase premye fason an, jis nan komansman.

Because, the Bible sets the precedent way, back at the beginning.  

CREOLE:
Bib la te di konsa pesonn pa ta dwe rekonet koupab de yon krim se pa gen 2 oswa 3 moun ki temwaye.

The Bible said that nobody should be convicted of a crime unless there were 2 or 3 witnesses.  

CREOLE:
Otreman palan, te dwa gen yon moun ki te we krim lan,

In other words, there had to be somebody that saw the crime, 

CREOLE:
e ki te ka verifye ke entel oswa entel te fè krim lan.

and could verify that so-and-so actually committed that crime. 

CREOLE:
Si pa gen okenn temwen, okenn vre temwen,

If there is no witness, no true witness, 

CREOLE:
lè sa, li pa apwopriye oswa akseptab pou yo jije moun sa a koupab, e kondane li.

then it is not appropriate or proper for that person to be judged as guilty, and convicted.  

CREOLE:
Kidonk premye bagay nou aprann sou yon temwen, seke li dwe yon moun ki te we ak je li.

So the first thing we learn about a witness, is that he (has to have) be an eye witness.  

CREOLE:
Li te dwe we yon bagay limenm.

He has to have actually seen something.  

CREOLE:
Bon, eske nou temwen pou oswa sou Senye nou an Jezu Kris?

Well are we witnesses for and concerning the Lord Jesus Christ?  

CREOLE:
Eske nou te we Senye a?  Eske nou te vreman we Senye a?

Have we seen the Lord?  Have we really seen the Lord?

CREOLE:
oswa eske nou selman rapote sou yon bagay yon lot moun te di nou sou Senye a?

or are we just reporting on something that someone else has told us about the Lord?  

CREOLE:
Yon vre temwen ta sipoze we bagay la li ap temwaye sou li a.

A true witness has to have actually seen that thing which he is witnessing about.  

CREOLE:
Apre tou, se sa travay yon temwen yo, se pou l di sa li te we, pou li rakonte tre byen sa li te we a.

After all, that’s what the job of a witness is, to tell what he has seen, to accurately tell what he has seen.  

CREOLE:
Yon temwen toutbon delivre nanm.

A true witness delivers souls.  

CREOLE:
Otreman palan, si ou te we Jezu, si ou te vreman we Jezu,

In other words, if you have seen Jesus, if you have truly seen Jesus, 

CREOLE:
e ou di verite sou sa ou te wè a,

and you tell the truth about what you have seen, 

CREOLE:
lè sa ou pral an reyalite delivre lot moun anba yon lavi fado peche,

then you will in fact deliver other people from (UH) a life of bondage to sin, 

CREOLE:
pou mennen yo nan yon lavi obeyisans a Senye Jesu Kris.  Sa se yon bel bagay.

to a life of obedience to the Lordship of Jesus Christ.  It’s a wonderful thing. 

CREOLE:
Li se yon bel bagay.  Jezu te di sou limenm,

It’s a wonderful thing.  Jesus said about himself, (SS)  

CREOLE:
“Mwen se chemen an ak la Verite a ak Lavi a.

 “I am the Way and the Truth and the Life.  

CREOLE:
Pesonn pa ka al jwenn Papa a si li pa pase pa mwen menm.

No one comes to the Father except through Me.  

CREOLE:
Si ou te vreman konnen mwen, ou ta konnen Papa mwen tou.”

If you really knew Me, you would know My Father as well.”  

CREOLE:
Nou pra konsidere pandan 2 jou kap vini yo zafè yon vre temwen,

We are going to be looking for a couple of days at the business of a true witness, 

CREOLE:
ki mennen nou e kondwi nou nan yon diskisyon sou verite.

which lends us and leads us to a discussion of the truth.  

CREOLE:
Kisa verite a ye?  Jezu te di mwen se Verite a.

What is the truth?  Jesus said I am the Truth.  

CREOLE:
Nou dwe we Jezu pou nou te we verite.

We have to see Jesus to have seen truth.  

CREOLE:
Mwen renmen sa li di sou limenm lan, sa li te di sou li nan liv Revelasyon.

 (I) I like what he says about himself (UH) what is said about, (IN) in the book of Revelation.  

CREOLE:
Plizye fwa menm pawol la repete,

Several times this same phrase is repeated, 

CREOLE:
men mwen pral selman li li yon sel kou nan Revelasyonchapit 3.

but I am just going to read it from one instance in Revelation chapter 3.  

CREOLE:
Li di: “Mesaj pou zanj legliz Filadelfi a,

It says “To the angel of the church in Philadelphia, 

CREOLE:
sa yo se pawol sila ki sen epi vrè a, ki kenbe nan menm l kle David la.

write these are the words of him who is holy and true, who holds the key of David.  

CREOLE:
Sa li ouve, pesonn pa ka fèmen l, e sa li fèmen, pesonn pa ka ouvèl.”

What he opens, no one can shut, and what he shuts, no one can open.”  

CREOLE:
Sa a se deskripsyon Jezu.  Li sen e li vre.

This is the (UH) description of Jesus.  He is holy and true.  

CREOLE:
Eske li patap kareman terib si li pat vrè?

Wouldn’t it be just awful if he were not true?  

CREOLE:
E si pwomes Bondye yo pat vre?

What if the promises of God were not true?  

CREOLE:
E si nou te kwe nan yon manti?  Eske sa patap tèrib?

What if we were believing a lie?  Wouldn’t that be just horrible?  

CREOLE:
Men nou pa kwe nan yon manti.  Li jis e li dwat.

But we are not believing a lie.  Just and right is he.  

CREOLE:
Chemen li yo plen ak verite, e yo san mechanste.

His ways are full of truth, and they are without iniquity.  

CREOLE:
Pa gen okenn peche nan chemen Jezu a.  Li vrè!

There is no sin in the ways of Jesus.  He is true!  

CREOLE:
Li vrè!

He is true! (SNIFF) 

CREOLE:
Kounye a, yon ti jan pi lwen nan diskisyon nou an sou verite a,

Now (UH) a little later in our discussion of (UH) truth, 

CREOLE:
nou pral pale plis de nou menm ak verite a nan lavi nou,

we are going to talk more about ourselves and the truth of our lives, 

CREOLE:
e verite nan relasyon nan ak Jezu.

and the truth of our relationship with Jesus.  

CREOLE:
Men pandan yon minit, mwen vle leve nou tou piti,

But just for a minute, (I want to) I want to raise us up a little bit 

CREOLE:
e gade nan “verite Jezu”a.  Mwen vle nou wè verite ki nan Jezu a.

and look at the “truth of Jesus”.  I want us to see the trueness of Jesus. 

CREOLE:
Annou ale nan yon plas ki wo nan liv Revelasyon an.

I want to Let’s go to a high place in the book of Revelation.  

CREOLE:
Revelasyon 19:11 rive nan 16.

Revelation 19:11 (UH) through 16.  

CREOLE:
Li di: “Mwen te we syel la rete ouve,

It says,  “I saw heaven standing open, 

CREOLE:
e la a devan mwen te gen yon cheval blan e moun ki te monte l la te re Fidèl e Vrè.”

and there before me was a white horse whose rider is called Faithful and True.”  

CREOLE:
Sa a se Jan Moun ki te fe revelasyon an e li te gen yon vizyon.

 (NOW) This is John the Revelator and he’s got a vision.  

CREOLE:
E li wè yon cheval blan e on cheval sa a te gen yon kavalye e non li se Fidèl e Vre.

And he sees a white horse and on this horse is a rider and his name is Faithful and True.  

CREOLE:
Kounye a finalman Jezu se vre temwen an,

Now ultimately Jesus is the true witness, 

CREOLE:
paske li te di sou limenm, mwen se Verite a.

because he said about himself, I am the Truth.  

CREOLE:
Li se Chemen an, Verite a ak Lavi a.

Okay?  He is the Way, the Truth and the Life.  

CREOLE:
Enben, mesye Fidèl ak vrè sa a sou do cheval la, koute li.

Well, this Faithful and True guy on the top of the horse, listen to him.  

CREOLE:
Li di ak jistis li jije e fè lagè.

It says with justice he judges and makes war.  

CREOLE:
Je li tankou flanm dife e sou tet li gen yon paket kouròn.

His eyes are like blazing fire and on his head are many crowns.  

CREOLE:
Li gen yon non sou li ke pèsonn pa konnen awotan limenm.

He has a name written on him that no one knows but he himself.  

CREOLE:
Li te mete yon rad tache ak san, e non li se “pawol Bondye a”.

He is dressed in a robe dipped in blood, and his name is “the Word of God”. 

CREOLE:
Nou pa gen okenn dout sou kimoun lap dekri la a kounye a.

We have no question about who is being described here now. 

CREOLE:
Jan te di nan Jan chapit 1, li te di:

 (You know) John said in John chapter 1, he said, 

CREOLE:
“Nan komansman pawol la te la”.  Non li se Pawol Bondye a.

 “In the beginning was the word. (SNIFF)”  His name is the Word of God.  

CREOLE:
Lame ki nan syel yo tap swiv li, monte sou cheval blan ki te abiye ak yon len fen, blan e san tach.

The armies of heaven were following him, riding on white horses and dressed in fine linen, white and clean.  

CREOLE:
Nan bouch li te gen yon nepe file li itilize pou frape nasyon yo.

Out of his mouth comes a sharp sword with which he strikes down the nations. 

CREOLE:
E nou konnen moun ki te ekri Ebre a di nou konsa Pawol Bondye a se yon nepe ki file de bò.

 (SNIFF)  And we know that the writer of Hebrews tells us that the Word of God is as sharp as a two-edged sword. 

CREOLE:
“Li pral dirije yo ak yon fwet anfè.

 “He will rule them with an iron scepter.  

CREOLE:
Li mache sou rezèvwa diven gwo firè kolè Bondye ki gen tout Pouvw a,

He treads the (WIDE) wine press of the fury of the wrath of God Almighty, 

CREOLE:
e sou rad ak sou jarèt lim li te gen yon non ki te ekri:

and on his robe and on his thigh, he has this name written:  

CREOLE:
Wa dè Wa e Senyè dè Senyè”.

King of Kings and Lord of Lords.”  

CREOLE:
Ala yon bel imaj nou genyen la a, de majeste, e de gouvènans e de direksyon,

What a marvelous picture that we have here. (UH UH) of majesty, and (UH) rulership and leadership, 

CREOLE:
men reyalite a seke temwen fidèl sa a ki delivre nanm lan, yo konnen li kom sila ki “Fidèl e vre la”.

but the fact is that this faithful witness that delivers souls is known as “Faithful and True.”  

CREOLE:
Fidel e Vre.  Eske nou fidel e vre?

Faithful and True.  Are we faithful and true?  

CREOLE:
Si nou te fet yon dezyem fwa, si nou gen nan nou lespri Kris la, si kò nou se tanp Setespri a,

If we are born again, if we have in us the spirit of Christ, if our bodies are the temple of the Holy Spirit, 

CREOLE:
lè sa a yo ta dwe di de nou tou, ke nou fidèl e vre.

then it should be said about us also, that we are faithful and true.  

CREOLE:
Mwen konnen mwen petet pase sou kote sa ki majik la ladan tou piti la a.

I know I’m maybe going off into the mystical a little bit here. (UH) 

CREOLE:
Men ann kontinye gade nan Revelasyon pou yon minit.

But let’s continue looking in Revelation just a minute.  

CREOLE:
Nou vle wè Jezu nan liv Revelasyon an.

We want to see Jesus in the book of Revelation.  

CREOLE:
Ou wè, si nou ka wè Jezu, lè sa nou kapab dè temwen fidèl.

You see, if we can see Jesus, then we can be faithful witnesses.  

CREOLE:
Nou kapab vrè temwen e nou ka delivre nanm.

We can be true witnesses and we can deliver souls.  

CREOLE:
Kidonk ann li ti moso plis sou Jezu jan yo pale de li nan liv Revelasyon an.

So let’s just (let’s just) read a little bit more about Jesus as he is found in the book of Revelation.  

CREOLE:
Map li nan Revelasyon chapit 15,

I am reading this time from Revelation chapter 15, 

CREOLE:
e mwen pral li nan vese 1 rive nan 8.  Jan Moun ki te fe revelasyon an ap ekri.

and I am (UH) going to be reading verses 1 through 8.  John the Revelator is writing.  

CREOLE:
“Mwen te wè nan syel la yon lot siy ki gwo e estrawodinè.  Te gen 7 zanj ki te kenbe 7 malè nan men yo.

 “I saw in heaven another great and marvelous sign.  Seven angels with the 7 last plagues.  

CREOLE:
“Dènye” yo paske avek yo kolè Bondye a ap fin reyalize,

 “Last” because with them God’s wrath is completed, 

CREOLE:
e mwen te wè sa ki te sanble yon lanmè fayans melanje ak dife,

and I saw what looked like a sea of glass mixed with fire, 

CREOLE:
epi sa yo ki te gen viktwa sou bèt la ak imaj li a ansanm ak sou nimewo non li an, kanpe sou kote lanmè a.

and standing beside the sea, those who had been victorious over the beast and his image and over the number of his name.  

CREOLE:
Yo te kenbe “hap”Bondye te ba yo nan men yo e yo tap chante kantik moyiz la, sèvitè Bondye a, e kantik Mouton an.”

They held harps given them by God and they sang the song of Moses, the servant of God, and the song of the Lamb.” 

CREOLE:
Kounye a, sa se pa selman yon vizyon sou Jezu, men sa a nan nou.

Now this is not only a vision of Jesus, but this is us.  

CREOLE:
Mwen swete ou ka wè oumenm kanpe la a ap chante kantik sa a, fidèl e vre.

I hope you can see yourselves standing there singing this song, faithful and true.  

CREOLE:
Sa se chante yo te chante a, “Ala gwo ak mèveye zèv ou yo ye, Senye Bondye ki gen tout Pouvwa a.

This is what they sang, “Great and marvelous are your deeds, Lord God Almighty.  

CREOLE:
Chemen w yo jis e VRE.  Wa ki la pou toutan,

Just and TRUE are your ways.  King of the ages, 

CREOLE:
kilès ki pap gen krentif pou ou, O Senyè, e pote laglwa pou non ou, paske oumenm sel ki sen.

who will not fear you, O Lord, and bring glory to your name, for you alone are holy.  

CREOLE:
Tout nasyon yo pral vini e adore devan w,

All nations will come and worship before you, 

CREOLE:
paske aksyon jistis ou yo te revele.”

for your righteous acts have been revealed.” 

CREOLE:
Kounye a nap konsantre nou sou vre temwen an la a.  Chemen w yo jis e vrè.

Now we are focusing on the true witness here.  Just and true are your ways.  

CREOLE:
Sa se imaj ke Jan ki te fe revelasyon a te gen de Jezu,

This is the picture that John the Revelator had of Jesus, 

CREOLE:
e li te wè tout legliz la bese tet devan li, e ap chante devan Senyè a.

and he saw all of the church bowing down, (AND AND  AND) and singing out unto the Lord.  

CREOLE:
“Ala gwo ak mèveye zèv ou yo ye, Senye Bondye ki gen tout Pouvwa a.  Chemen ou yo jis e vrè.”

 “Great and marvelous are your deeds Lord God Almighty.  Just and true are your ways.”  

CREOLE:
Bon verite ki ladan an gen yon aspè remakab,

Well the trueness of it (UH) has an awesome aspect 

CREOLE:
paske apre sa mwen te gade, e nan syel la, tanp lan ki se tabènak temwayaj la te ouvè,

because after this I looked and in the heaven, and in heaven, the temple that is the (TABERL) tabernacle of the testimony was opened, 

CREOLE:
e te gen set zanj ki te soti nan tanp lan ak 7 malè nan men yo.

and out of the temple came the 7 angels with the 7 plagues.  

CREOLE:
Yo te abiye ak yon len pwop ki klere e yo te gen sentiwon ki fet annò mare tay yo.

They were dressed in clean shinning linen and they wore golden sashes around their chest.  

CREOLE:
Epi youn nan 4 kreyati vivan yo bay 7 zanj yo 7 tas ki plen ak kolè Bondye ki viv pou toutan ak pou toutan an,

Then one of the 4 living creatures gave the 7 angels 7 bowls filled with the wrath of God who lives forever and ever, 

CREOLE:
e tanp lan te plen ak lafimen ki soti nan laglwa Bondye ansanm ak pouvwa li,

and the temple was filled with smoke from the glory of God and from his power, 

CREOLE:
e pesonn pat ka rantre nan tanp la jiskaske 7 malè 7 zanj yo te bay la te fin pase.

and no one could enter the temple until the 7 plagues of the 7 angels was completed. 

CREOLE:
Bon, si li vre e si pawol Bondye sa a vre, enben gen 7 malè ki pral gen pou vini sou latè,

Well, if he is true and if this word of God is true, then there are 7 plagues that are going to come upon the earth, 

CREOLE:
e kolè Bondye ak firè Bondye pral vide kont sa ki pa pwop la, kont peche a.

and the wrath of God, the fury of God will be poured out against uncleanness, against sin.  

CREOLE:
Men yo bannou yon anseyman, nou dwe kanpe fèm ak sentiwon verite a mare nan senti nou.

But we are given an instruction, we are to stand firm with the belt of true buckled around our waist.  

CREOLE:
Nou dwe mete lajistis pou plak pwotej nou.  Nou dwe kanpe kont mal la ak sentiwon verite a.

We are to wear the breastplate of righteousness.  We stand against evil by wearing the belt of truth.  

CREOLE:
Nou vle pou nou vre temwen.  Nou pral pale de sa anko demen sidyeve,

We want to be that true witness. We are going to talk about this again (UH) tomorrow 

CREOLE:
e nou pral pale de kouman yon temwen fidel sove lavi.

 (UH) and we are going to talk about how a truthful witness saves lives.  

CREOLE:
Mwen te selman vle leve nou tou piti, e wè Wa tout Wa yo e Senye tout Senye yo,

I just wanted to raise us up some raise us up a little bit, and see the (UH) King of kings and the Lord of lords, 

CREOLE:
Sola a di fidel e vre a, Sila yo te di ki jis e vre nan tout chemen li yo, O Senyè.

the One that is faithful and true, the One who had said about just and true are their ways, O Lord.  

CREOLE:
Mwen swete ou te yon ti jan eksite ak imaj sa a de Jezu a nan wayom syel la.

I hope that you’ve (UH) been excited a little bit by (UH) this picture of Jesus in the heavenly realms.  

CREOLE:
Se te Fre Stephen Keel.  Se te Yon Pwoveb Chak Jou,

This is Brother Stephen Keel. This is A PROVERB A DAY, 

CREOLE:
e branche ak mwen ankò deman,

 (and)  and be with me again tomorrow 

CREOLE:
pandan nap pouswiv lide sou yon vre temwen delivre nanm lan.

as we pursue the idea of a true witness delivering souls.  

CREOLE:
Bondye beni w.

God bless you.

